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ERKLÆRING FRA 
SENTRALSTYRET 

SPRÅKSAK OG POLITIKK 

De siste åra er det blitt meir og meir vanlig å 
sette språksaka i sammenheng med allmenne politi
ske spørsmål. Sentralstyret meiner at dette er ei 
riktig og nødvendig utvikling. Vår målsetting er å 
arbeide fram et felles norsk skriftspråk bygd på det 
folkelige talemålet i bygd og by. 

Hovedmotsetninga i norsk språkstrid går mellom 
dem som vil bygge skriftspråket på folkemålet, og 
dem som vil bygge det på et snevert urbant over
kassespråk. Denne motsetninga utgjør et ledd i ei 
allmenn politisk mottsetning, og vi meiner derfor at 
vi også på andre områder må kunne alliere oss med 
de gruppene vi strir for reint språklig, når det kan 
tjene vår sak. 

Ut fra dette meiner sentralstyret at det er både 
ønskelig og nødvendig med en språkdebatt som trek
ker inn dette videre perspektivet. I dagens situasjon 
hører bl.a. EEC-saka med her. Vi viser i så måte 
til en artikkel av dr. philos. Helge Ytrehus på annet 
sted i bladet denne gangen. 

Sentralstyret. 

I 
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SPRÅKLIG SA MLING 

EEC og SPRÅKLIG SAMLING Dr. philos Helge Ytrehus 

Det har kanskje vært en 
viss motvilje mot å diskutere 
EEC og norsk medlemskap i 
Språklig Samling. Dette må 
være skjedd ut fra en oppfat
ning av at Norges søknad om 
medlemskap i EEC bare gjelder 
økonomiske spørsmål. Men det 
er sikkert et alt for snevert syn. 
Om en bygger på en marxistisk
rna terialistisk historieoppfa t
ning, må jo endringer på det 
økonomiske felt uten videre 
varsle inn et omskifte i heile 
den kulturelle overbygning. Om 
en ikke hyller et slikt syn, må 
klare utsagn og vedtak fra EEC 
sjøl, som fra tilhengere av med
lemskap her heime, fortelle at 
siktepunktet for EEC er en po
litisk og kulturell samling av 
sju til ti europeiske land, lik
som historiske parallell-eksemp
ler kan styrke det samme syn på 
fenomenet. 

Dermed må det norske språk
spørsmålet komme inn i bildet, 
fordi det i heile si historie er 
knytt til Norge som sjølstendig 
stat. Her trenger vi ikke nød
vendigvis si: en sjølstendig na
sjonal stat. Staten er ei politisk 
organisasjonsform som alle borg
ere er medlemmer av. Som en
hver organisasjon har den sin 
egen styrke. Det norske språk
spørsmål som nasjonalt fenomen 
eksisterte før 1814, men det kun
ne ikke formulere seg som et 
eget kulturproblem og kreve å 
bli løyst før nasjonen hadde 
oppnådd den styrke som den 
sjølstendige statsorganisasjonen 
gav. Det er på samme vis som 
den europeiske arbeiderrørsla 
først kunne formulere og løyse 
sine problem og krav etter at 
den hadde fått anerkjent si spe
sielle organisasjonsform. Ved et 
eventuelt medlemskap i EEC 
blir ikke bare den norske politis
ke organisasjonsforma svekket 
formelt, men reelt vil den bli 
særlig mye veikare fordi et med
lemskap vil si at flertallet nord
menn vender seg til ei anna or-

ganisasjonsform som sitt primæ- går inn i et arbeid for å skape 
re framtidsperspektiv. en ny politisk organisasjon som 

Vi har en interessant profeti vil kreve sin egen suverene loja
fra tida før 1814 om hva som vil- litet. Smått i senn ser vi det i 
le hende kulturelt sett i Norge, Europa-namna på våre stamve
dersom landet ble en sjølstendig ger, i forsøk på å innføre Euro
stat i forhold til Danmark. Den pa-kjennetegn på biler, i vedta
ble forma ut av den danske so- ket om et Europa-universitet i 
sialøkonom Oluf Christian Oluf- Firenze. Vi har dusinvis av uni
sen i et foredrag han holdt i 1811 versitet i de sju EEC-landa og 
med tittelen: «Physikalske og i søkerland. Er de ikke vitskap
politiske Bemærkninger over lige gode nok? Er de ikke ånds
den danske stat». Der heter det: frie nok? Hva for særkjenne 

«Norge er ved sin Folkemængde skal da et eget Europa-universi
og ved dets mange og mangfoldige tet få? Her kan en spå om ide
forhold en stor Masse. En sådan yt- alogisk og kulturell sneverhet i 
rer alltid Kraft, fordi den har Kilde forhold til de universitet vi har, 
til Kraft i sig selv. Dens Individuali- og i forhold til den tanken en 
teter maa derfor nødvendigvis bryde heller burde støtte: et universi
frem, naar det udvortes Tryk enten tet i FN-regi. 
slappes eller farsvinder. Men et Fra tilhengere av norsk med
Folks stærkeste Individualitet er lemskap i EEC er det blitt sagt 
dets Sprog. - Indtræffer nogen For- at interessa og omtanken for 
andring i Sagernes Stilling, synes norske kulturelle problem nett
det deraf maatte flyde en betydelig opp kan auke gjennom et med
Virkning til det norske Sprogs Op- lemskap, fordi vi da må verge 
komst, og de danske og norske Tun- våre kulturelle særmerke i sam
gemaals Adskillelse. Det danske for- arbeidet med mange andre na
blev da, hvad det er, thi paa nagle sjener. Men en slik tanke for
tyske Fordærvelser nær er det vir- utsetter i grunnen strid og mot
kelig et lingua vernacula for Dan- setning innafor EEC. Slik kan 
mark, men dette er det ikke for naturligvis stillingen bli her 
Norge. Derfor ville det egentlige heime dersom EEC ikke svarer 
norske, naar al udvortes Modstand til alle optimistiske forventnin
var forsvunden, hæve sig og efter- ger, eller dersom andre nasjo
haanden træde frem i det mundtlige ners interesser kuer våre. Da 
Læreforedrag og i Skrifter.• kan vi lett få oppleve tilstander 

Det er vanskelig å spå. Oluf som kan likne på jugoslaviske 
Olufsen spådde godt i 1811. Jeg eller nord-irske i dag. Ei snever 
trur en kan våge å si i 1972: at nasjonalkjensle er lett å appel
dersom Norge blir medlem av lere til, også i det moderne sam
EEC, vil det virke inn på det funn. Men en slik tankegang 
norske språkspørsmålet slik at I forutsetter et EEC i oppløysing, 
styrken blir mindre både for det 

I 
og det er vel ikke tilhengernes 

nynorske litteraturspråket og · siktepunkt. 
for arbeidet fram mot språklig At det primære siktepunktet 
samling, først og fremst fordi for EEC er en ny felles-stat, et 
oppmerksomheten og interessen Europas Forente Stater, blir 
vil vende seg mot den nye øko- mer og mer tydelig. Det blir 
nomiske og politiske organisa- åpent sagt fra EEC-hold, og det 
sjon: EEC. er også den store visjon for de 

Denne organisasjonen arbeider fleste tilhengere av norsk med
alt bevisst på å knytte til seg lemskap. For den som tror på 
den kjenslemessige kraft som eller i alle fall hevder et norsk 
ellers ei nasjonal historie og na- veto mot denne utviklinga, kom
sjonale symbol kan gi. De som mer sterke historiske paralleller 
går inn for EEC, må vite at de inn og formørker bildet: Samlin-
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NÅR SKAL STATSMAKTENE 
Gl STØTTE TIL SAMNORSKEN ? . 

I dette nummer av bladet vårt 
har vi tatt inn flere utklipp un
der samletitlen «Hva andre mei
ner». De fleste gjelder den harde 
kampen for nynorske lærebøker 
høsten 1971. Aksjonen fikk 
uventa stor oppslutning, ikke 
minst fra skoleungdom. Tilmed 
elever fra Oslo-gymnas toga ut 
til forsvar for nynorsken. 

Dette kan vi i Språklig sam
ling bare si oss glad for. Aksjo
nene førte også til at Stortinget 
plussa på statsråd Gjerdes bud
sjett med kr. 100 000, slik at 
støtten til n ynorske lærebøker 
kom opp i kr. 600 000. 

Det er for øvrig ei kjent sak 
at statsmaktene støtter opp un
der det konservative og mode
rate bokmålet på så mange må
ter gjennom tilskott til forlag, 
presse og informasjonstiltak. 
Bare til dette siste bevilga Stor
tinget for 1972 heile 21 millioner 
kroner. 

De konservative avisene får 
størsteparten av pengestøtten til 
innkjøp av papir, ikke mindre 
enn 7,8 millioner kroner i år. 

Over ulike poster på Kirke
og undervisningsdepartementets 
budsjett gir styresmaktene bi
drag til kulturtiltak som er med 
til å spre det trykte ord i en 
konserverende språkdrakt. Det 
kan gjelde innkjøpsordninger av 
ymse slag, bidrag fra Kulturfon
det og verneformål som indirek
te kommer den konservative 
bokmålsfløyen til gode uten at 
vi skal prøve å etterspore dette 
i detalj. 

Av dette får nynorsken bare 
en brøkdel. Det kan gjelde slikt 
som støtte til Nynorsk Presse
kontor, Det Norske Samlaget og 
til Dag og Tid, for å nevne noe. 
Alt i alt dreier det seg om over 
et par millioner år om anna. 
Dette er likevel som en dråpe i 
havet jamført med de beløpa 
som går til bokmålssida, og som 
vi har pekt på ovafor. 

Men hvordan er så situasjo
nen for de mange i landet vårt 
som gjerne vil skrive et friskt 
radikalt bokmål? Hva med støt
te til trykt stoff . for dem? Be
løpet er lik null, som kjent. Det 

____ ,, __________ ...., ser heller ut til at sterke krefter 

gen av de tyske småstatene på tar sikte på å tyne de radikale 
1800-tallet ved et fellesmarked formene. Vi viser til det aller 
som første steg, og samlingen siste rundskrivet om moderate 
av de små koloniene til et USA og radikale former som departe
på slutten av 1700-tallet. Også mentet sendte ut på slutten av 
den begynte på handelens om- fjoråret, og som er gjengitt i 
råde, og den gang ble det også bladet denne gangen. 
hevdet at den enkelte stat skulle Landslaget for språklig sam
kunne bevare sin uavhengighet, ling er den eneste organisasjo
ja i et gitt tilfelle melde seg ut nen som står for ei radikaliser
av unionen. Men det gikk ikke ing av bokmålet. Men vi er en 
slik. liten flokk og trenger Økonomisk 

Vi mennsker virker ikke bare støtte til ulike tiltak. Vil stats
som sjølstendige brikker i det maktene yte hjelp også til vårt 
historiske spill. Vi virker først arbeid for det norske målet? 
og fremst gjennom de organisa- Eller må også vi dra ut i felten 
sjansformer vi skaper oss. Vårt og organisere opptog og press, 
språk-problem fikk artikulasjon demonstrasjoner og liknende for 
og vekst mot ei løysing gjennom å få pengemidler til våre skrif
vår sjølstendige politiske organi- ter om samnorsken? 
sasjon. Ved tilslutning til ei ny Det skal ikke drøye lenge fØr 
politisk organisasjonsform vil , myndighetene skal få høve t il 
det å løyse vårt språk-problem • å syne om de vil legge godviljen 
ventelig bli en uinteressant kul- , til også for vår sak. Så mye kan 
turoppgave. Helge Ytrelius I vi love! Ivar Grotnæss 
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SPRÅKLIG SAMLING 

LOVENE FOR LANDSLAGET 
FOR SPRÅKLIG SAMLING 
ETTER LANDSMØTET 1971 
§ 1. Formål. 

Landslaget for språklig sam
ling vil arbeide for ett skrift
språk i landet og søke å nå fram 
til dette ved gjensidig tilnærm
ing mellom bokmål og nynorsk. 
Landslaget er partipolitisk uav
hengig. 

§ 2. Medlemskap. 
Alle som deler det syn organi

sasjonen har på språkspørsmålet 
kan bli medlemmer, direkte el
ler gjennom lokallag. 

§ 3. Landsmøtet. 
Landsmøtet, som blir holdt 

hvert annet år, er øvste myn
dighet i landslaget. Ekstraordi
nært landsmøte holdes når 50 
medlemmer eller et flertall i 
landsstyret krever det. Alle 
medlemmer som har betalt kon
tingent, kan delta på landsmø
tet. 

§ 4. Landstyret og Sentralstyret. 
A. Landsmøtet velger ti med

lemmer som sammen med sen
tralstyremedlemmene danner 
landsstyret. Det velges så man
ge varamenn som landsmøtet be
stemmer. Landsstyret er øvste 
myndighet mellom landsmøtene. 

B. Landsmøtet velger et sen
tralstyre med følgende medlem
mer: Formann, nestformann, 
kasserer, sekretær og tre andre 
medlemmer. Det velges tre va
ramenn, helst blant landsstyrets 
medlemmer eller varamenn. 

Landsstyret er vedtaksført når 
minst åtte medlemmer er til ste
de, sentralstyret når minst fem 
medlemmer er til stede. Fra mø
tene skal det sendes protokoll 
til medlemmene og varamenne
ne i landsstyret. Protokollen fra 
landsstyremøter anses godkjent 
når det ikke er kommet skriftlig 
protest innen 14 dager etter at 
den er sendt ut til medlemmene. 

§ 5. Kontingent. 
Landsmøtet fastsetter kontin

genten. 



SPRÅKLIG SAMLING 

NORSK SCENESPRÅK Den første av to artikler 
av Olav Dalgard 

«Nå snakker de så stivt på Na
tionaltheatret at jeg orker ikke 
høre på dem lenger!» 

«Sia Det Norske Teatret har 
fått fleste skodespelarane sine 
frå Oslo og byane, knotar dei så 
fælt at eg held det ikkje ut!» 

Desse to replikkane om våre 
dagars to norske scenespråk -
den første sagt av ein kjend Os
lo-kunstnar, den andre av ein 
tilreisande målmann oppe frå 
dalom - uttrykker ein skarp 
kritikk som eg trur har tilslut
ning frå eit større publikum i 
våre dagar. Dei fleste med sans 
for naturleg norsk talemål har 
nok ofte kjent det slik som desse 
to kritikarane - det språket 
skodespelarane talar er ikkje le
vande talemål. 

Til dette faktum vil ein språk
historikar måtte vise til at tea
tret, som utøvar av ein kunst
narleg disiplin, ikkje kan spele 
Shakespeare eller andre klassi
karar på kvardagsleg folkemål. 
Teatret, som alle andre kunst
greiner, må skape sine meir el
ler mindre kunstig stiliserte ut
trykksformer, og språket er for 
teatret den viktigaste bindelek
ken til publikum. Som Goethe 
og Schiller skapte og dyrka 
fram det tyske «Biihnensprache» 
i Weimar, har dei skandinaviske 
land skapt sine talenormer for 
scenen etter tysk og fransk møn
ster. 

Dette er ei røyndesak som in
gen vil protestere i mot. Men 
når det gjeld vårt eige land så 
har dette prinsippet ført til sær
lege vanskar, i og med at Norge 
i første 50 åra etter 1814 ikkje 
hadde noe særnorsk talemål å 
tufte sitt scenespråk på, men var 
vist til å bygge på dansken og 
dansknorsken, slik denne blei 

§ 6. Lovendringer og oppløsning. 
Endringer i lovene krever % 

flertall på landsmøtet. Oppløs
ning kan bare skje dersom % 
ilertall på et ordinært landsmø
te krever det. 

tala i byane Christiania og Ber- · sonanter og dagligtalens gloser», 
gen, i første rekke. forte! H. Wiers-Jenssen i «Natio-

Vanskane med å få i gang eit naltheatret gjennem 25 år». 
norsktalande teater i hovudsta- Dette prinsippet har stort sett 
den hadde truleg si viktigaste vore einerådande ved dette tea
årsak i dette faktum. Den nor- tretopp i vår tid. Bare unntaks
ske teaterskolen som svensken vis har «dagligtalens gloser» vo
Strømberg sette i gang i 1827 re å høre der, og da i særnor ske 
stranda på dette at elevane ikkje stykke som Sigurd Eldegards 
greidde snakke dansk scene- «Fossegrimen» og Oskar Braa
språk med norsk uttale. Resul- tens «Ungen». Braaten hadde 
tatet blei karakterisert av kri- skrive dette stykket frå Oslo 
tikken som «vulgært »- «akers- austkant på nynorsk normal, 
husisk pøbelsprog». Derfor er men på Nationaltheatret blei det 
det lett å skjønne at det blei spela i eit folkemål som Hulda 
danske sko::iespelarar som først Garborg karakteriserte som 
greidde å grunnfeste Christiania «kaudervelsk». 
Theater, og beherske dette i 20 I siste halvhundre år har språ
år frametter. Da det endeleg ket ved Nationaltheatret, og an
lykkast for Ole Bull å få i gang dre norske teater som nyttar 
det første norsktalande teater bokmål, endra seg svært lite. 
(Det norske teater ) i 1850, så Dei har halde fast på det bok
skjedde det i Bergen, der skode- målet som klassikarane våre 
spelarane hadde ein sterk norsk skreiv i førre hundreåret, og 
bydialekt å bygge på. Og <lesse slik har <lesse teatra sikkert vo
skapte ein norsk talenorm som re eit viktig konserverande ele
dei seinare tok med seg og fekk ment i norsk språkutvikling. 
akseptert som norsk mønstertale Her slepp sjeldan til former som 
også ved Christiania Theater. «kasta» eller jorda». Her rår det 
Først i 90-åra tok ymse «innfød- eg har tillete meg å kalle for 
de» skodespelara til å tale bok- «Oslo frøkensprog», der a-for
mål med austnorsk uttale. Men mer er bannlyst pr. prinsipp. 
framleis var det ufint å drive Slik i alle fall i den «hØgare 
«fornorsking» på scenen. Alle genre». Bare når det av og til 
fine folk sa helst «smage» og blir spela eit stykke frå det «gro
«kage» og heldt på danske for- ve» folkelivet, kan ein høre 
mer så langt det var råd. Først norsk kvardagsmål der, dvs. slik 
med Bjørn Bjørnson som in- mannfolk til dagleg talar i Oslo. 
struktør kom det eit omskifte i Men noen konsekvent vilje til 
norsk lei. Han ville ha slutt fornorsking merkar ein aldri,, -
både på «kjærlighed» og «ægte- jamvel om nok Didrik Arup Seip 
skab», jamvel om gamle B. B. gjorde visse freistnader i denne 
hadde brukt desse formene i si- lei så lenge han var språkkon
ne oppsetningar. Og Bjørn sleit sulent der. Resultatet var svært 
hardt for å få aktørane til å byte magert, og visstnok i det vesen t
ut «bårt» med bort• og «åpp» l~ge avgrensa til diksjonen. 
med «opp», har han fortalt. Dette er «utviklinga» i grove 

Med rettskrivinga frå 1907 trekk. Norsk scenespråk har 
gjekk dei harde konsonantane hittil vore lite.._~ranska av språk
og med kvart inn i det finare forskarane våre, og det ligg her 
talemålet. Men med cand. mag. eit rikt materiale og ventar på 
J. Mørland fekk Nationaltheat- interesserte norskfilologar. 
ret ein konservativ riksmåls- Eg skal i neste artikkel sjå 
mann til språkkonsulent som itt på den utvikling nynorsk 
«fortsatte sit av kunstneriske scenespråk har hatt i dei vel 50 
grunde nødvendige varsomme år Det Norske Teatret har eksi-
fremskridt mot de haarde kon- stert. Olav Dalga.rd 
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RUNDSKRIVET FRA KUD OM RADIKALE OG 
MODERATE FORMER I LÆREBØKENE 
Til skoledirektørene og skolestyrene 

Oslo, 26.11.1971 
Valg mellom lærebøker med 
radikale eller moderate former 
Foreldrenes ønsker. 

Fra en rekke hold er det reist 
spørsmål om foreldrenes innfly
telse i samband med skolestyre
nes valg mellom lærebøker med 
radikale eller moderate former, 
jfr. § 40 nr. 2 i lov 13. juni 1969 
om grunnskolen. 

Kirke- og undervisningsdepar
tementet har lagt spørsmålet 
fram for J ustisdepartementet, 
som i uttalelse 30. april 1971 
fastslår at lærerråd og skoleråd 
har rett til å uttale seg før av
gjørelsen treffes om hvilke læ
rebøker som skal brukes. En 
slik rett er det derimot ikke gitt 
foreldrene (foreldrerådet). Ju
stisde,Partementet antar at Kir
ke- og undervisningsdeparte
mentet heller ikke i reglementet 
kan bestemme at også foreldre
ne (foreldrerådet) skal gis høve 

til å uttale seg før skolestyret 
fastsetter hvilke lærebøker som 
skal brukes. Men J ustisdepar
tementet mener det ikke er noe 
til hinder for at skolestyret inn
henter uttalelse også fra forel
drene (foreldrerådet) fØr av
gjørelse treffes eller at foreldre
drene (foreldrerådet) av eget 
tiltak gir uttalelse i saken. 

På bakgrunn av dette vil Kir
ke- og undervisningsdeparte
mentet presisere at skolestyrene 
har høve til å legge spørsmålet 
om valg av moderate eller radi
kale former i lærebøker fram 
for foreldrene (foreldrerådet) til 
uttalelse. Departementet vil an
befale at skolestyrene innhenter 
slike uttalelser. 

Departementet finner det ri
melig at foreldrerådet får gjøre 
seg kjent med uttalelser fra læ
rerråd og skoleråd før det selv 
uttaler seg. 

Bjartmar Gjerde 
Johan Bjørge 

SÅ GJELDER DET MÅLBRUK I STATSTENESTA 
På grunnlag av retningsliner 

frå Stortinget har Kyrkje- og 
undervisningsdepartementet sett 
i gang arbeid med framlegg til 
ny lov om målbruk i offentleg 
teneste. Til videre gjeld då 
sjølvsagt lov av 6. juni 1930 om 
målbruk i statstenesta og dei 
før esegner som er fastsette med 
heimel i denne lova. 

Det har i den seinare tida vori 
fleire døme på at dei gjeldande 
retningsliner for målbruk i 
statstenesta ikkje er blitt følgde. 
Særleg gjeld dette ved annon
sering og kunngjering i lokal
pressa, der det ikkje alltid blir 
nytta den målform dei einskilde 
kommunar har som offisielt te
nestemål i vedskifte med stats
kontor. 

Etter konferanse m.a. med 
målsmenn for Noregs Mållag må 
Kyrkje- og undervisningsdepar
tementet be om at kvart depar
tement for eigen del og for sitt 
ansvarsområde syter for mål
jamstelling etter gjeldande lov 
og regelverk. Ein viser til føre
segner om målbruk i statstene
sta, fastsett ved kongeleg reso
lusjon 29. januar 1932, brigda 
ved kongeleg resolusjon 18. april 
1947. 

Som vedlegg følgjer Kyrkje
og undervisningsdepartementets 
rundskriv nr. 25, 1947, Om mål
bruk i statstenesta, med gjeld
ande føresegner. 

Etter fullmakt 
Dag Omholt 

Gunnar Lundschien 
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SPØRSMÅL I 
STORTINGET 19-1 1972 

Martin Bruvik: Jeg tillater 
meg å stille følgende spørsmål 
til den ærede kirkeminister: 

«Kirke- og undervisningsde
partementet har sendt de andre 
departementene et sirkulære om 
målbruk i statstjenesten der det 
er kommet inn enkelte feil i lov
tekst og lovtolkning. Vil depar
tementet rette opp feilene gjen
nom et nytt sirkulære?» 

Statsråd Gjerde: I rundskriv 
av 16. september 1971 bad Kir
ke- og undervisningsdeparte
mentet hvert departement for 
egen del og for sitt ansvarsom
råde å sørge for måljamstilling 
etter gjeldende lov om målbruk 
i statstjenesten av 6. juni 1930, 
med tilhørende forskrifter. 

Som vedlegg til rundskrivet 
høsten 1971 sendte en med Kir
ke- og undervisningsdeparte
mentets rundskriv nr. 25, 1947, 
Om målbruk i statstjenesten, 
som bl. a. inneholder teksten på 
loven om målbruk i statstjene
sten med tilhørende forskrifter 
og videre kommentar til de en
kelte punkter i forskrift ene. 

Det var en misforståelse at 
rundskrivet fra 1947 fulgte som 
vedlegg til rundskrivet av 1971, 
bl.a. for di loven om målbruk i 
statstjenesten av 6. juni 1930 er 
til dels feil gjengitt i rundskri
vet fra 1947. Det er også andre 
punkter i rundskrivet fra 1947 
som er omstridt. For å rette på 
feilen vil departementet i nytt 
brev til de øvrige departemen
tene be om at man ser bort fra 
siste avsnitt i rundskrivet av 
16. september 1971, der det blir 
henvist til rundskrivet fra 1947. 

Jeg vil til slutt understreke 
at hensikten med henvendelsen 
til de øvrige departementer h øs
ten 1971 var å minne om gjel
dende lov og forskrifter om mål
bruk i statstjenesten. Dette opp
når man bedre uten å vise til 
Kirke- og undervisningsdeparte
mentets rundskriv fra 1947. 



SPRÅKLIG SAMLING 

KÅRE HOLT: TRELLEN KARK 
Det står i sagaen at Håkon 

jarl, som han siden ble kalt, 
fikk trellen Kark i tanngave. 
Sønnesønnen til den mektige 
Håkon Grjotgardsson - Harald 
Hårfagres allierte - lå ennå i 
re:iven og sutret om ikke mor 
hans i tide strøk linet til side og 
ga gutten melk. En morgen da 
smågutten gapte som verst, så 
moren et lite hvitt gryn inne i 
munnen hans: den første tanna, 
gutten var ved å bli mann. Da 
tikk han trellen Kark i tann
gave. 

Sagaen kan regne opp Håkons 
forfedre, trellens er anonym. 
Kark må ha vært en smågutt da 
han ble gitt bort. Hadde han en 
mor i live, gråt hun, faren ante 
vel ikke sin sønns eksistens. Me
ningen var at den frie mann og 
trellen nå skulle følge hveran
dre steg for steg gjennom livet. 
Og slik gikk det. Hodene deres 
kom til å stå side om side på to 
staker på Nidarholm. 

Dette var i en tid da Odin og 
Tor ennå hadde stor makt i lan
det. Harald Hårfagre hadde 
tvunget småkongene under seg. 
Eirikssønnene kom siden i strid 
om byttet. Og så er det da at Hå
kon vokser til og blir den mek
tige mann i Trøndelagen. Han 
må riktignok rømme til Dan
mark for å søke hjelp hos Ha
rald Blåtann, men kommer til
bake, tar makten i en stor del 
av landet, og råker i strid med 
sine tidligere allierte nede i 
Danmark. Svein Tjugeskjegg 
sender jomsvikingene mot ham. 
De møtes i Hjørungavåg. Håkon 
tukter dem der. 

Og hele tiden, det må vi tro 
- er trellen Kark hos Håkon, 
sover foran jarlens seng, sprin
ger opp og lyer når han hører 
skritt ute, legger seg igjen sam
men med hundene og snorker 
med dem. Biter i kjøttbiten før 
jarlen, når jarlen har en svart 
dag og tror han blir forgiftet, 
leiter fram et kjørel jarlen kan 
bruke om nettene, når han er 
fyllesjuk og våkner og ikke or-

Med tillatelse av forfatteren 
gjengir Språklig samling den
ne novellen fra Kåre Holts bok 
«Ansikter i sagaens h alvlys» 
(Gydendal Norsk Forlag). 

ker gå ut på trammesteinen for 
å tømme seg der. Men framfor 
alt har trellen et intimt kjenn
skap til jarlens mange kvinne
historier - han er mannen som 
henter jentene til gårds og siden 
jager dem bort, når deres opp
drag er endt og den neste kan 
overta. Ja, kan hende - men 
sagaen tier, den er ordknapp og 
godt er det - kan hende jarlen 
i godlynne sier til trellen Kark 
at når jeg er ferdig, så kan du: 
jag henne eller ei henne, om du 
vil så. 

Trellen vil. 
Og jager henne siden. 
Men hvem v ar hun? Hvem 

var de. De var mange. Kvinne
ne var uten rett i dette samfunn 
av menn og skulle ennå lenge 
bli rettsløse. Bare som mannens 
eiendom kan kvinnen nå fram 
til ære og vørdnad. Men nettopp 
det gjør at Håkon jarls kvinne
kjærlighet blir en fare for ham 
når han ikke lenger nøyer seg 
med døtre fra småkårsfolket, 
men henter til gårds hustruene 
til menn som har makt til å set
te seg til motverge. De bøyer 
seg nok - til slutt. De knurrer 
når trellen Kark i spissen for 
trelleflokken haler kvinnen over 
dørstokken og bort. Vi kan ennå 
høre bannskap og gråt fra sen
gehalmen, når bonden kryper 
ensom til køys. 

Det er noe smålig over Håkon 
jarl. Jeg tenker meg ham som 
en mann med treg mage. Han 
er Øltung til langt på dag, de 
store utsyn er ikke hans, han er 
uten humor, han tåler ikke en 
annens spøk. Han er ingen bygg
mester av noe nytt, stort og bed
re. Han er en sammenbitt for
svarer av det som var. Men i 
sitt forsvar for ættesamfunnet 
og gamlegudenes lære er han 

-6-

ærlig. På sitt vis er han uten 
svik. Han sviker ikke Håkon 
jarl. Håkon er den eneste Hå
kon ikke kan svike. 

Og bak ham står Odin, bak 
står Tor. Det ordet går at sør 
i landene sKal en ny gud ha 
stått fram og gjort de gamle 
rangen stridig. Håkon vet at en 
ny gud ikke bare betyr Odins 
undergang, men også hans egen. 
I tanngave har han fått - det 
er han overtydd om - ikke bare 
sin rett til å herske over treller, 
men også over kvinner, også 
over menn. Derfor kommer det 
noe småsurt og furtent over Hå
kon jarl når bøndene reiser seg 
mot ham fordi han gjør urett 
mot deres kvinner og mot dem. 

Uviljen mot Håkon vokser et
ter hvert som han eldes. Også 
trellen Kark blir eldre - og 
klokere, mer erfaren, hans hjer
ne er skarpere enn jarlens, han 
har trellens erfaring i å skjule 
hva han tenker og hva han gjør. 
Jarlen sitter i sine fastlåste tan
ker, sammenbitt i troen på sin 
rett. Trellen svinser omkring. 
Han henter en kvinne her, ser 
vel et selvmord der. Hører om 
en intrige, tier eller hvisker, 
trekker sine slutninger, får sin 
belønning av sin hersker om han 
taler i rett tid. 

Og så kommer Olav Trygvas
son t il landet. 

Olav var den store vikingen 
fra vest, nå kom han seirende 

tilbake for å hente sin fedrearv 
- som det siden skulle komme 
til å hete. Ryktet sprang foran 
ham. Helst har han sendt gode 
talsmenn til landet alt somme
ren før han kom. Han annon
serte sin seier som den selvsikre 
seierherre gjør. Han fallbØd sin 
nye vare: Kvitekrist, den hadde 
allerede fått den største omset
ning borte i England. Det var 
nå blitt noe øltungt ikke bare 
over jarlen, men også over Odin 
og Tor. Det ble sagt at den nye 
mannen kunne gå utenbords på 
årene. Jar len derimot, dro inn 
sine. - -



Så går den nye mann i land 
Trøndelag. 
Det er som vi ser at den furtne 

Håkon jarl nå vil trasse sin egen 
lagnad. Isteden for å reise seg 
til strid mot menn, setter han 
seg til å vente på en kvinne. Han 
sitter på Melhus og sender Kark 
og resten av trelleflokken ut for 
å hente Gudrun Lundesol til 
gårds. Hun er den vakreste av 
alle kvinner. Det står som et 
lys om henne. Nå skal lyset til 
sengs med jarlen - eller slukne. 

Mannen til Gudrun - han he
ter Orm Lyrgja, mener noe an
net. Han får samlet bøndene, de 
jager trellen til jarlen bort. Gu
drun roper etter dem: - Si til 
Håkon at jeg ikke kommer før 
han sender Tora fra Rimol etter 
meg- - ! 

Det er en tilspisset replikk -
genial i sin giftighet, enten den 
nå er hennes eller Snorres. Tora 
fra Rimol er en av jarlens man
ge elskerinner - men den ene
ste han var kjær i. En ny frille 
ville vel finne behag i at hennes 
forgjengerske leide henne til 
sengs. Men slik gikk det ikke. 

Bøndene reiste seg mot jar
len. Orm Lyrgja hisset dem til 
strid. Ute i fjorden møttes ski
pene til Olav Trygvasson og jar
lens skip. Håkons sønn Erling 
var høvding om bord. Og Erling 
faller. 

Så er da jarlen på flukt, en 
mann følger ham: det er trellen 
Kark. Ennå er trellen tro mot 
sin hersker, kan hende fordi det 
årlange samliv trass i alt har 
bundet de to menn sammen. El
ler kan hende trellen aner at 
hans medskyld og medviten i så 
mange av jarlens ugjerninger 
også vil gjøre trellesn liv kort 
om jarlen faller. De krysser 
Gaula. Det er ennå is på den. 
Da styrter jarlen hesten sin i 
råka og slenger kappen på is
kanten. Hesten skriker vel før 
den drukner. Meningen er at 
om hest og kappe blir funnet, 
skal det se ut som jarlen er gått 
ut av sagaen. Så tar de to men
nene seg fram til Tora på Rimol. 
Det var henne Gudrun Lundesol 
ville bli hentet av. 

Det er som vi aner gjennom 
sagaens halvlys at Tora en gang 
har vært glad i Håkon. Kanskje 
er hun det ennå - iblant. Få av 
hans kvinner kan ha vært det. 
Trellen blir satt til å grave ut 
grisebingen og lage et hemmelig 
rom under den. Da - det er 
ingen tvil - siver den siste fø
lelse av vennskap for jarlen ut 
av trellen Kark. De to kryper 
dit ned. Nå er begge t reller. 

Væte fra grisene drypper i ho
dene på dem, og det lukter ille. 
Trellen, som er vant til griseri, 
er nå sin herres overmann. Så 
kommer Olav Trygvasson til 
gårds. I Snorres sikre regi taler 
han fra en stein ved grisebingen 
og lover gull og heder til den 
som finner Håkon jarl og dreper 
ham. 

Siden drar han bort. 
Det er nå ikke lenger en trell 

og en jarl i bingen, ikke to ven
ner som fulgte hverandres vei 
fra begge fikk sin første tann. 
Det er to menn og motstandere: 
begge har hørt hva den n ye her
skeren sa. Og begge venter å bli 
drept av den andre. 

Det blir trellen Karl som dre
per. Han skjærer Håkons hode 
av og bærer det t il Olav Tryg
vasson. 

Olav hadde gitt sitt løfte om 
heder og gull t il den som drepte 
jarlen. Han holdt det ikke. Han 
hadde gitt løfte til frie menn. 
Han ga det ikke til treller. 

Kark blir halshogd og hodet 
hans satt på en staur ved siden 
av jarlens hode, ute på Nidar
holm. 

Kvitekrist er kommet til lan
det, han går seirende fram mel
lom krusifikser og avhogde ho
der. 

Men på stakene på holmen står 
to hoder vendt mot hverandre: 
jarlens ennå med furt i åsynet, 
taperen som ikke forsto hvorfor 
han tapte. Og trellens: også en 
taper, slik en trell alltid taper 
når sterke menn går forbi. Men 
det er likevel som en liten trumf 
over ham da vinden stryker inn 
fra havet og får håret til å vifte 
om det døde hodet. 
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TAKK FOR GAVER 11971 
G. Stensvand, Arendal kr. 10,-, 

Sødal, Gjettum 10,-, J . Skauge, 
Eidsvoll 40,-, A. Ørsal, Surnadal 
65,-, M. Rekeland, Hauge i D. 10,-, 
P. Hoel ,Grøa 15,-, E. Røssaak, Ale
sund 10,-, L. Myklebust, Skien 100,-, 
E. Kristvik, Alesund 25,-, G. 
Kvendbø, Surnadal 10,-, R. Riseth, 
Naustbukta 15,- , I. Raknem, Trond
heim 15,-, R. Seweriin ,Oslo 50,-, 
N. N. 40,-, J. Buset, Volda 10,-, A. 
Kvendbø, Surnadal 10,-, S . Kveim 
sen., Arendal 40,-, L. Oppedal, Tøns
berg 10,-, 0. Jonsmoen, Auma 10,-, 
B . M. Herdlevær, Skedsmokorset 
10,-, A. Grimstad, Oslo 5,-, K. Han
sejordet, Ørsta 5,-, S. og K. Aamlid, 
Arendal 50,-, I. Sognnes, Stavanger 
5,-, I. Mælandsmo, Notodden 10,-, 
J. og A. Ørsal, Surnadal 110,-, J. 
Osw. Hansen, Oslo 25,-, K . Eide, 
Notodden 5,-, Gjessing, Oslo 30,-, 
I. Hundvin, Oslo 15,60, N. N. 11,10, 
G. Johansen, Olderskog 10,-, N. 
Ausland, Arendal 10,-, 0. Skaug, 
Oslo 20,-, H. Sæter, Storslett 30,-, 
G. Bækken, Levanger 25,-, E. Hil
drun, Nordstrandhøgda 30,-, B. Hes
tetun, Oslo 15,-, I. Korneliussen, 
Lunde i T. 10,-, P. Hjelle, Volda 10,-, 
J. Huseby, Romedal 30,-, T. Tørdal, 
Skien 10,-, K. Soot-Jacobsen, Oslo 
15,- , G. Kristofersen, Lillestrøm 10,-, 
M. Tungen, Oslo 20,-, H. Straand, 
Skien 10,-, P. Engum, Nesttun 30,-, 
E. og N. Tønnessen, Nøtterøy 100,-, 
0. Langset, Molde 10,-, J. Liestøl, 
Jar kr. 10,-. 

VI MÅ DRIVE ARBEIDET 

VIDERE I l972 
Kontingenten er for medlem

mer med fast inntekt 20 kroner 
året. For skoleelever, studenter 
og andre uten fast inntekt er 
den 5 kroner året. Livsvarig 
medlemskap koster 100 kroner. 
Disse medlemmene får tilsendt 
bladet. Støttemedlemmer beta
ler minst 5 kroner året. De får 
årsmelding og ikke medlemsbla
det. 

Medlemsbladet koster i abon
nement 10 kroner året. 
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SÅ KOM SPRÅKRÅDET ••••••••••••••••••• 
Lov om Norsk Språkråd 
av 18. juni 1971. 

§ 1. 

Det opprettes et råd for språk
vern og språkdyrking. Rådet 
skal ha navnet Norsk språkråd. 

Norsk språkråd skal 

a. verne om den kulturarv som 
norsk skriftspråk og talespråk 
representerer, fremme tiltak 
som kan øke kunnskapen om 
norsk språk, dets historie og 
egenart, fremme toleranse og 
gjensidig respekt i forholdet 
mellom alle som bruker norsk 
språk i dets forskjellige vari
anter, og verne om den enkel
te borgers rettigheter når det 
gjelder bruken av språket, 

b. følge utviklingen av norsk 
skriftspråk og talespråk og 
på dette grunnlag fremme 
samarbeid i dyrkingen og 
normeringen av våre to mål
former og støtte opp om ut
viklingstendenser som på 
lengre sikt fører målformene 
nærmere sammen. 

c. gi myndighetene råd i språk
spørsmål, særlig når det gjel
der språkbruken i skolen, i 
Norsk Rikskringkasting og i 
statstjenesten, uttale seg om 
prinsipper for normering av 
skriftspråket og av stedsnavn 
og komme med forslag om 
lovgivning i språkspørsmål. 

d. gi råd og rettledning til all
mennheten, 

e. fremme og delta i nordisk 
samarbeid om språkdyrking, 
og 

f. sørge for at resultatene av rå
dets arbeid blir gjort kjent. 

§ 2 
Kongen fastsetter nærmere 

vedtekter for rådets sammenset
ning, organisasjon og virksom
het. 

§ 3 
Denne lov trer i kraft fra den 

dag Kongen bestemmer. 

Vedtekter 
for Norsk språkråd. 

§ 1. Rådets sammensetning. 
Norsk språkråd består av 42 

medlemmer fordelt på to like 
store seksjoner, en for bokmål 
og en for n ynorsk. 

For medlemmene oppnevnes 
varamenn. 

Rådets medlemmer blir opp
nevnt for 4 år. Ingen kan bli 
oppnevnt som har fylt 70 år. 

............................. ' ... ' ......... . 
Til Kirke- og undervisnings
departementet, Oslo. 
Oppnemning av medlemmer til 
Norsk Språkråd. 

Med dette skal vi få melde at 
Landslaget for språklig samling 
i Sentralstyremøte 25. november 
i år vedtok å nemne opp disse 
representantene til Norsk 
Språkråd: 

Bokmål: 
Inspektør Ivar Grotnæss, 
Adresse: Frichs gt. 3-5, Oslo 3. 
Varamann: 
Lektor Ola Halvorsen. 
Adresse: Viggo Ullmannsgt. 20 
3700 Skien. 
Nynorsk: 
Lektor Magne Aksnes. 
Adresse: 5610 Øystese. 
Varamann: 
Lektor Jakob Skauge, 
Adresse: Hagalykkja, 
2080 Eidsvoll. 
Med helsing 
For Landslaget for språklig 
samling. 

Ivar Grotnæss, 
formann. 

...... ............... ............. 

Følgende institusjoner og or
ganisasjoner oppnevner rådets 
medlemmer og varamenn: 

Norske universiteter og 
høgskoler ved De 
norske rektormøter .. 

Grunnskolerådet, Gym-
nasrådet og Lærer-
skolerådet . . ........ 

Grunnskolen ved sin 
lærerorganisasjon .. 

- 8 -

Bok- Ny
mål norsk 

3 3 

1 1 

1 1 

Gymnaset, folkehøgsko-
len og lærerskolen ved 
sine lærerorgani-
sasjoner .. ••••••••• ♦ 1 1 

Den Norske Forfatter-
forening ... ..... . .. 2 2 

Den Norske Forlegger-
forening .. .... ...... 1 1 

Norsk Presseforbund . . 1 1 
Norsk Rikskringkasting 

ved styret ........... 1 1 
Riksmålsforbundet . . .. 2 
Det Norske Akademi for 

Sprog og Litteratur .. 2 
Noregs Mållag . . ....... 2 
Det Norske Samlaget .. 1 
Norsk Måldyrkingslag 1 
Landslaget for 

språklig samling ... . . 1 1 
Norsk Skuespiller-

forbund . ............ 1 1 
Oppnevnt av Stortinget 4 4 

Dersom en institusjon eller or
ganisasjon som oppnevner med
lemmer og varamenn i rådet, 
opphører eller vesentlig endrer 
sin virksomhet, kan Kongen en
dre rådets sammensetning også 
med virkning for medlemmer 
hvis funksjonstid ikke er ute. 

Blant sine medlemmer velger 
rådet selv en fagnemnd på 8 
medlemmer, 4 fra hver seksjon, 
med personlige varamenn. 

Medlemmene av fagnemnda 
har for øvrig de samme rettig
heter og plikter som andre med
lemmer i rådet. 

§ 2. Rådets styre og fagnemnd. 
Hver seksjon i rådet velger 

sin formann for ett år om gan
gen. Seksjonsformennene er 
skiftevis, for ett år om gangen, 
formann og varaformann i rå
det. Ved første valg avgjøres 
ved loddtrekning hvilken sek
sjon som skal ha formannsver
vet i rådet. 

Seksjonene i fagnemnda vel
ger for ett år om gangen hver 
sin formann. De to er skift evis 
formann og varaformann i den 
samlede fagnemnd, slik at for
mannen i fagnemnda all tid er 
fra den seksjon som ikke har 
formannsvervet i rådet. 



Rådet har et styre på seks 
medlemmer: formann og vara
formann for styret, formann og 
varaformann for fagnemnda, og 
to seksjonsvalgte medlemmer, 
en fra hver seksjon. 

§ 3. Møter i rådet, i fagnemnda 
og i styret. 

Rådet holder minst ett møte i 
åre:t. Styret innkaller til råds
møter med minst to ukers var
sel. Sakliste sendes medlemme
ne innen samme frist. Ingen sak 
må tas opp til avgjørelse på 
rådsmøtet hvis den ikke har 
vært ført opp på sakslista, med 
mindre rådet enstemmig beslut
ter det. Rådet skal innkalles 
hvis minst 15 medlemmer kre
ver det. 

Rådets fagnemnd møter så ofte 
som nødvendig, og minst fire 
ganger i året. Formannen i fag
nemnda sørger for å kalle inn til 
møtene. 

Rådets styre møter så ofte som 
nødvendig. Formannen i styret 
sørger for å kalle inn til møtene. 

§ 4. Saksbehandling og vedtak. 
Saker i rådet avgjøres enten i 

plenum eller i en seksjon. Saker 
som i betydelig grad berører 
begge språkformer, skal alltid 
avgjøres av rådet i plenum. 

Slike saker skal enten legges 
fram direkte for rådet i plenum 
eller først legges fram for den 
ene eller for hver av seksjonene 
til uttalelse. Saker som berører 
den ene språkform, men ikke i 
betydelig grad den andre, skal 
avgjøres i den seksjon som sa
ken berører, men også da etter 
forutgående drøfting i plenum, 
jfr. dog annet ledd siste punkt. 

Det er rådets styre som avgjør 
hvilke saker som skal legges 
fram direkte for rådet i plenum 
til avgjørelse, og hvilke som 
først skal legges fram for den 
ene eller for hver av seksjonene 
til uttalelse. Det kan også tref
fes beslutning om at saker som 
etter første ledds siste punkt 
skal avgjøres i en seksjon, skal 
legges direkte fram for vedkom
mende seksjon til avgjørelse 
uten forutgående drøfting i ple
num. 

Saker av rent språklig karak
ter kan styret legge direkte fram 
for fagnemnda uten forutgående 
drøfting i rådet i plenum, der
som saken haster eller dersom 
styret etter omstendighetene for 
øvrig finner det hensiktsmessig. 

En sak som styret har lagt 
fram for rådet i plenum til di
rekte avgjørelse, skal, før avgjø
relse treffes i plenum, også leg
ges fram for den ene seksjon 
eller for hver av seksjonene, 
dersom dette blir krevd av fem 
medlemmer av vedkommende 
seksjon. 

Alle avgjørelser ved plenums
behandling i rådet krever fler
tall innenfor hver av seksjonene. 
Rådet er vedtaksført når minst 
15 medlemmer fra hver av sek
sjonene er til stede. 

Alle avgjørelser i seksjonen 
treffes ved simpelt flertall. I til
felle stemmelikhet er forman
nens stemme avgjørende. 

Seksjonen er vedtaksfør n år 
minst 15 medlemmer er til stede. 

Alle avgjørelser i rådets styre 
treffes ved simpelt flertall. I 
tilfelle stemmelikhet skal saken 
legges fram for rådet i plenum. 
Styret er vedtaksført når minst 
to medlemmer fra hver seksjon 
er til stede. 

§ 5. Styrets oppgaver. 
Styret fordeler de saker som 

kommer inn til Språkrådet, for
bereder rådsmøtene, innkaller 
til møtene og har ansvaret for 
at rådets vedtak blir gjennom
ført. Styret varetar rådets kon
takt med myndighetene og re
presenterer rådet i tiden mellom 
rådsmøtene. . . 

Styret utarbeider for rådet 
forslag til budsjett o_g årsmel
ding, og sørger for at budsjett
forslag, regnskap og årsmelding, 
som også omfatter fagnemndas 
virksomhet, er innsendt til de
partementet innen den fastsatte 
frist for budsjettframlegg. Ars
meldingen sendes til alle opp
nevnende institusjoner og or
ganisasjoner og til Stortingets 
representanter. Rådets styre har 
innen budsjettets ramme adgang 
til å la særutvalg eller enkelt-
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personer ta seg av særlige spørs
mål. 

§ 6. Fagnemndas oppgaver. 
Fagnemnda er et faglig og 

konsultativt organ innen Norsk 
språkråd. 

Etter oppdrag fra rådet skal 
nemnda utrede spørsmål av rent 
språklig karakter, og stå til kon
sultativ tjeneste for myndighe
tene, offentlige institusjoner, 
presse og allmennhet i faglige 
språkspørsmål. 

Konkrete oppgaver for fag
nemnda er f. eks.: 
1. å gi rettleiing om språkbruk, 

ortografi, terminologi, syn
taks og stil i lærebøkene for 
skoleverket. 

2. å fremme enhet i terminologi 
innenfor hver språkgruppe, 
og, så langt det er naturlig, 
for begge språkgrupper under 
ett, 

3. å registrere utviklingen av 
norsk skriftspråk og tale
språk i samarbeid med språk
vitenskapelige institusjoner, 

4. å vareta rådets kontakt og 
samarbeid med liknende in
stitusjoner i andre nordiske 
land. 
Rådets styre kan innenfor 

rammen av denne paragraf gi 
nærmere instruks for fagnemn
das virksomhet, herunder spørs
målet om delegering av avgjør
ende myndighet til nemnda i 
rent språklige spørsmål. 

§ 7. Sekretariatet. 
Til det daglige arbeid får 

Norsk språkråd et sekretariat 
med nødvendig sekretærhjelp 
for hver språkform og ellers den 
kontorhjelp som trengs. Alle til
settinger foretas av rådets styre. 
Sekretærene tilsettes på åremål. 

Styret setter opp instruks for 
sekretariatet og fører tilsyn 
med arbeidet ved formannen og 
varaformannen. Til sekretaria
tet knyttes en jurist som konsu
lent for styret i rådet. 

••••••••••• ••••••••••••••• 
Støtt Språklig Samling I 

• ••••••••••••••••••••••••• 
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vik. 
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JOHANNES KOLSTAD : 

SAMNORSK ER DEN EINASTE LØYSNINGA 
Dette innlegget stod i Bergensavisene i november i fjor : 

Frå tid til annan kjem det liv i den elendige norsken studentane 
ordskiftet om målet vårt, og det er nyttar, men kva anna kan ein venta 
godt, tykkjer eg, for så er det kan- med to jamstelte språk, som kvart 
hende von om at ein kan finna ein har ei mengd ord med opptil 3-4 
veg ut av det uføret som norsk valfrie former? Det må verta rot 
skriftmål har korne ut i. av slikt. 

Alle er vel samde om at det er Er det nokon veg ut av dette ufø-
meiningslaust at vi skal ha to skrift- ret? 
mål her i landet, når skilnaden er Etter mi meining er det berre ein 
så liten som han er i dag. Tenk på veg som er farande, og det er sam
kva det kostar å prenta alle offent- norsk. 
lege skriv, skulebøker o. a. på to mål. Eg er klar over at ordet samnorsk 
Og tenk på det ekstra strevet barn har ein dårleg klang både i bokmåls
og ungdom får når dei skal læra å øyre og nynorske øyre. Men det får 
skriva to norske skriftmål! Dei har våga seg. Er vi samde om at vi må 
meir enn nok med å læra eitt skik- få slutt på målkløyvinga, må det og
keleg. Universitetsfolk klagar over så la seg gjera å semjast om vegen 

U!lill,UIIUllllllllml,lilUllllUllllll illlll:!IIIIHIIIIJUlllil/ltlllllUlllillllllllll1lllllUUIIIIIIIIJIUIIIIIJIIIIHI 

mann: Skodespelar Finn Kvalem, 
Kierschowsgt. 7, Oslo 4. 

Stortinget: 
Bokmål: Redaksjonssekr. Erling 

Arvola, Aldrik Seppelæsgt. 19, 9800 
Vadsø. - Varam.: Bestyrer Birger 
Breivik, Ski. 

fram til dette målet. Ein kan ikkje 
venta at bokmålsfolk eller nynorsk
folk skal ofra sitt eige mål heilt og 
fullt til bate for det andre, og då 
er det ingen annan utveg enn at ein 
må freista å møtast, slik ein alltid 
må gjere dersom ein skal få til eit 
forlik. 

Vi må få eit samnorsk skriftspråk 
som tek opp i seg det beste frå båe 
målføre, og er ikkje i tvil om at det 
vil verta eit ledugt og rikt språk 
dersom dei rette folka vert sette til 
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skri~et vi har hatt kvar gong ei ny 
rettskriving vart innførd! 

Om nokre år stilna ropet av, og 
dei slektene som kom etter, las med 
undring om det oppstyret som dei 
nye orda og formene hadde laga. Eg 
er ikkje i tvil om at dersom barna 
våre fekk opplæring i samnorsk frå 
dei tok til på skulen, og massemedia 
også nytta dette språket, så ville det 
falle heilt naturleg for dei når dei 
vart vaksne å nytta samnorsk som 
skriftmål. 

Og dei ville undra seg over at det 
tok så lang tid å korne fram til eitt 
offisielt skriftspråk her i landet. 

Når eg les om skuleungdom som 
streikar for å få lærebøker på ho
vudmålet, har eg ei kjensle av at det 
står målfanatikarar av den vaksne 
generasjonen bak og nører elden så 
han til slutt logar opp i form av 
streikar. 

Det naturlege hadde vore om sku
leungdom som kjenner trykket av 
eksamen i to norske skriftspråk, had
de gått til streik for å få eit samt 
skriftspråk her i landet. Og det må 
verta samnorsk, anten ein likar det
te namnet eller ei. 

Den styrande generasjon talar ved 
festlege høve så vakkert om å ofra 
noko for barna og ungdomen. Ja, vi 
skal ofra liv og blod for dei som 
kjem etter oss, læt det. 

Her har vi høve til å ofra noko 

Kontordame Bjørg Helle, Olav Ny
gårdsv. 60, Oslo 6. - Varam.: Sekre
tær Randi Pettersen, Norsk Nærings
og Nytelsesmiddelarbeiderforbund, 
Arbeidersamfunnets pl. 1, Oslo 1. 

Høyesterettsdommer Elisabeth 
Schweigaard Selmer, Bjørnv. 85, 
Oslo 3. - Varam.: Lektor Fredrik 
Werring, N. Lundsv. 10, Kr.san dS. 

å laga denne skriftnormalen. Tenk for at dei som kjem etter oss skal 
på kor mykje meir noggrant og le- få det lettare. Og her er det ikkje 
dugt ein kunne ordleggja seg dersom tale om å ofre liv eller blod. Nei, 
ein fekk nytta ordtilfanget frå både det er berre tale om at den vaksne 
nynorsk og bokmål! generasjonen må finne seg i å sjå 

Lektor Leif Roksund, Gulset, 3700 
Skien. - Varamann: Øvingslærer 
Alvhild Michalsen, Jonsvatnet, Strin
da, Trondheim. 

Nynorsk: Stortingsrepr. Aslak 
Versto, Stortinget. - Varam.: Her
redstgronom Arthur Prestvik, 7900 
Rørvik. 

Student Hallgrim Berg, Finn
marksgt. 42, Oslo 5. - Varam.: Ad
vokat Bjarte Eikeset, 6800 Førde. 

Lærar Torborg Lemme, 5700 Voss. 
- Varam.: Herredskogmester Arn
finn Berstad, 6300 Åndalsnes. 

Adjunkt Alvhild Tveit, 5850 Bale

Men eg tykkjer eg alt høyrer harm- på prent ein del ord og vendingar 
dirrande rop om kor unaturleg og som dei tykkjer er språkleg uekte. 
uekte det ville verka på folk som De som er ung,e vend dykk mot 
har det vi kallar eit godt språkøyre. målfanatikaren på båe sider, og spør 
Ta det berre med ro. Det er vanen om omsuta deira for dykk er stor 
som avgjer om orda skal kjennast nok til at dei vil ta på seg dette of
ekte eller ei. Hugs berre på rama- feret. 
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strand. - Varam.: Stud. theol. Ivar Landslaget for Språklig Samling 
Molde, Kristine Bonneviesv. 2, Os- Postgirokontonummeret er: 1 62 78. 
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har postadresse: Postboks 636, Oslo 1. 
Laget gir ut bladet Språklig Samling, 
året. 
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BOKMELDI NGER 
. Ny ordbok for skoleungdommen. materiell kultur har side- og ring-
Einar Lundeby o.a.: LE X I virkningar over heile kulturfeltet og 
Nye ord - vanskelige ord - frem- råk;ar oss i dag - det merkar vi ty
me:dord. Aschehoug 1971, 379 s. deligare for kvar dag - midt i vår 

Språket forandrer seg støtt, heiter ekistensnerve. Interessant er det å 
det. For eit par mannsaldrar sia, når sjå korleis folk til ymse tider har 
denne setningen blei uttalt, ville vurdert endringane. Vinje trudde 
språkmannen helst tenke på lydver- denne vegen var vegen til lykkeland. 
ket. Kanskje også på kasusbortfall «Det er ånd i hjulom», sa han. Men 
og andre endringar i det nokså sta- Goethe, som var ein klokare mann 
tiske ordtilfanget. Sjølve ordtilfan- enn Vinje, hadde alt hundre år tid
get, dei orda vi trong om, dei var der. ligare ropt eit varsku. Det kan gå 
Einskilde ord dukka nok opp med i avgrunnen, sa han. Og Nils Kjær, 
mellomrom, det var så, men dei var som vart skulda for å være ein re
ikkje fleire enn at vi greidde å halde aksjonær knark, ei skulding som for
styr på dei. Ein ny type selepinne, resten er heilt korrekt, tala med for
kanskje, og så automobilen og flyge- akt om «fremskrittsobskuranter». -
maskinen. Men slike nyord var lette Psykologane meiner vi står framfor 
å lage, enten på grunnlag av rotord ein akutt og reell fare: Det enkelte 
i gresk og latin, eller dei laga seg sjøl mennesket lever så lenge at det kan 
ut frå sin klare funksjon. Eller dei ikkje mentalt tilpasse seg endringa
blei laga på eit meir kuriøst grunn- ne. Vi står i fare for å bli styrt av 
lag, som f.eks. da agent P. J. Holter folk som ikkje skjønner den verda 
hadde vori i England og der lært å dei vil styre. 
sette pris på ein spesiell sort alka- Innafor slike yver ser vår språk
holisk blanddrikke. Kelnerane på pusling ut som - ja, som pusling. 
Grand, som ikkje kjende noe namn Men eit slikt syn på saka er feilak
på denne drikken, kalla drikken opp tig, for språket står midt i kultur
etter mannen, og vi fekk eit sær- komplekset, er ein integrerande del 
norsk ord for ein særengelsk drikk. av det. Utan språk ingen begrep, 
- Ein grip seg i å svelgje ein sukk: ingen tanke, ingen forstand, inga ev
Kvifor har vi ikkje fleire slike agen- ne til å styre. Språk og tanke er eitt, 
tar som kan virke inspirerande på og utan eit tenlig språk kan vi vere 
språkskapingsevna hos kelnerar og heilt sikre på å miste styringa. Der
anna folk, slik at vi kan demme opp for helsar vi slike ordbøker som 
for den engelske ordflaumen som L E X I velkommen. 
held på og druknar oss? Vi som arbeider i skolen, veit kvar 

Men la oss komme til saka. Den tampen brenner. Opp i dei høgste 
er det forresten ikkje så beintfram klassene i gymnaset råder ei skrem
å komme til, for ho ligg gjømt under mande begrepsforvirring hos eleva
tjukke lag av kulturhistorie, så ein ne. Vi kunne like gjerne innføre eit 
trong nesten vere arkeolog for å nytt fag, «begrepsoppklaring», i sko
skrive om ei slik bok. Kulturen ak- len, for rp.ye av norsktimane går med 
selerer, heiter det. Vi har hørt det til det. Det er ikkje noe rart i det. 
ofte, men det er sant likevel. I opp
havet var steinøksa, seier dei lærde, 
og så gjekk det eit drøss titusenår 
før ein teknisk begava egyptar fann 
opp hjulet, og så gjekk det enda 
fleire tusen år før dei fann opp ·den 
atmosfæriske vasspumpa. Så fleire 
hundre år - ikkje tusenår denne 
gongen - frå vasspumpa til damp
maskinen. Og sia har det gått fortare 
og fortare. Nå sitter vi og held pus
ten og ventar på det neste. 

Denne akselerande framgangen i 

Situasjonen er ein annen nå enn på 
Wergelands og Welhavens tid. Det 
er ikkje bare nye ting som strøymer 
inn på oss i overveltlande mengd, 
men også nye samanhengar av ab
strakt natur, nye _tenkemodellar og 
tankebaner. Folk prøver . å følgje 
med i den nye språkmassen - med 
meir eller mindre hell. Mange vit
sar er blitt slått på dette. Løvebak
kedialekt, seier dei, og meiner språ
ket til stortingsmenn. Sjølsagt vil 
både stortingsmenn og andre produ-
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sere mange språklige raritetar når 
dei skal prøve å artikulere seg i det
te nye, stadig skiftande mentale mil
jøet, det er klart. Underskrivne har 
likevel mindre respekt for dei billige 
vitsemakarane enn for dei som kjen
ner ansvaret sitt og prøver å forstå 
ved hjelp av eit språk som dei må 
lære nytt nesten kvar gong dei vil 
uttale seg. For det nye har komme 
for å bli. Vi kan ikkje rømme frå 
det, og det må finne seg allmenn
gyldige språklige uttrykk. 

Dette vart mye innleiing og lite 
sak, meiner vel lesaren. Eg oppone
rer og påstår utan atterhald at inn
leiinga er det viktigaste ved denne 
saka. Men altså til saka, til ordboka. 
Her er ikkje staden til å gå i de
talj, men så vidt eg kan sjå, til
fredsstiller boka «et lenge følt savn», 
som det heiter. Ho tar for seg dei 
typisk moderne orda og definerer dei. 

Kor mange av elevane våre (og 
andre) har noe som liknar på ei 
presis forståing av det vesentlige 
ved ein velferdsstat? 

- Uhyre få, enda så gjengs dette 
ordet er. Her finn vi, så vidt eg 
veit, for før ste gong i eit norsk lek
sikon ein definisjon av ordet. Det 
same gjeld for ei mengd andre ord 
som folk både les og bruker, men 
som dei har uklare oppfatningar om. 
Her kan dei få hjelp, så slepp dei bli 
uvenner bare fordi dei misforstår 
kvar andre. 

Stundom kan ein jo lure litt på 
utvalet : design, dressi ng ,FAO, ever
green ,punktstreik, men så: fenad, 
gand, gatimatias. Dette kan sjå ut 
som planlaust samanrask, men for
fattaren opplyser at han har ikkje 
bare hatt eit modernistisk siktemål. 
Han vil også ta med noen lite brukte 
dialekt- og andre ord. Likevel stus
sar ein over slike arkaismar som 
tjon og åbit. Kva slags formål blir 
tilgodesett med slikt? Dersom ein 
elev av tusen skulle få bruk for slike 
ord, bør han kunne gå til Aasen eller 
Ross. Ein stusser også over ein del 
som ikkje er med, monolitt, men ik
kje monolittisk, eit ord ein ofte tref
fer på når ein prøver å orientere seg 
i moderne politikk. - Men la gå 
med feil og manglar. Dei er få og 
lite å snakke om samanlikna med 
den nyvinninga som ei slik bok er. 

Vi bør vel også nemne ordforme-



TORMOD EITRHEIM: 
. . 

LITT OM DIALEKTEN· I INDUSTRI SENTRET O~DA 
Fram til 1908 var Odda best gjere. Bymiljøet kløyvde seg i 

kjent i innland og utland for rådande klasse (direktørar, in
stjernene i «Baedeker's». I 1906 geniørar, tenestmenn, agenta~, 
kom industrien til Odda og Tys- butikkeigarar) og almue (arbe1-
sedal. To år etter kunne A/S darar, handverkarar og tenarar). 
Tyssefaldene levere kraft, og i Det som interesserte mest da 
Odda kunne karbidfabrikken eg skulle finne ut noko om ~pr~; 
ta imot den. ket i bymiljøet i Odda, var a sJa 

I 1906 budde det 30 menneske kvar arbeidarane kom frå. For 
i Tyssedal, i 1921 var der 1400. det første var dei det store fleir
Den dominerande folkegruppa talet. For det andre vart dei og 
her vart østfoldingane. Dei kom etterkomarane deira kjernen i 
t il å prege både språket og kul- folkesetnaden i det modema Od
turlivet i Tyssedal og Odda. da. Biletet er nokså ubrigda frå 

I Odda by, «en husansamling år til år, frå 1916, 1918, 1919, 
på landet» (etter den tids offi- 1921, enten ein ser på dei som 
sielle norske språk) , vart folke- er utan heimstad i Odda eller 
setnaden meir samansett. Dei dei som har teke heimstad her: 
siste tjue åra fram til industria; 80 % er vestlendingar, 16,67 % 
liserinP-a var han merkt av a er austlendingar, 3,33 % kjem 
vere «der besuchteste Punkt am frå Nord-Noreg. % er bygde
Hardangerfjord» (Baedeker, folk, 1/a byfolk. Frå byane kjem 
1894). Der budde da kring eit om lag like mange frå Austlan
halvt tusen menneske. I 1921 var det som frå Vestlandet. Dei aller 
talet på arbeidarar ved karbid- fleste vestlandske byfolka kjem 
fabrikken, med huslydane deira, frå Bergen. Austlendingane 
2350. I jordbruksområdet levde kjem frå Oslo, Fredrikstad og 
kring 600 menneske. Dei hadde Sarpsborg. Dei fleste vestland
den gong lite med bymilj øet å ske bygdefolka kjem frå Nord-
... • • • • • • • • • • •-+-• • • • • • • +-+-+-+-+- hordland, berre få frå Sunn

LA OSS ARBEIDE 
SAMMEN PÅ NORSK 
FOLKEMÅLS GRUNN! 

hordland. Der er ein del sognin
gar, dei fleste frå H~fslo, _frå 
Voss og mest ingen fra SørfJ or
den. 

SPRÅKLIG SAMLING 

og foreldre og årstal da dei eller 
foreldra kom til Odda. Eg gav 
dei og mønsterord som dei skul
le bøye etter skjema. Dette dreiv 
vi på i:ned i 8-9 år. Seinare har 
eg ført kartotek over feil (brot 
på gjeldande rettskrivingsreg
lar) som går att i stilar i gym
naset. 

Det er såleis ungdommen sitt 
språk som ligg til grunn for det 
eg har skrive ned som kjenne
teikn på språkutviklinga. Mange 
av min generasjon (1911) held 
framleis meir eller mindre fast 
på barndomsspråket vårt og får 
neppe meir innverknad på fram
tidsspråket enn vi har hatt. Men 
eg lydde og på vaksne andre
generasjons innflyttarar, og 
fann ut at språket deira skilde 
seg lite frå ungdommen sitt, for 
det meste. Eg meiner heile tida 
det .språket dei fører når dei ik
kje jenkar talen sin etter kven 
dei snakkar med. Mange men
neske skifter språk etter humør 
og forum. • 

Dialekten i Odda i dag skil seg 
frå den gamle i mangt. Men 
somt av det gamle sit att, i grun
nen mykje når ein tek med i 
rekningen at innflyttarane ut
gjorde aller største delen av inn
byggj arane. Mykje forklarar seg 
når ein ser på kvar dei kom frå . 
Det som fell i øyro, er at den 
nye dialekten er lysare i klan
gen (artikulasjonspunktet ligg 
høgre og lenger fram i munnen) , 
meir høgmælt og snøggare enn 
den gamle. 

Litt om utvikLinga av 
Eg meiner ikkje at nynorsk Oddadialekten. 

vil bli eit einerådande riksspråk, Formverket. 
Det eg byggjer utgreiinga om 

men at det vil skje ei ny sam- dialekten i Odda i dag på, er Dialekten følgjer hovedregelen 
ling «på norsk folkemåls grunn», skriftlege arbeid av elevane ved for språkforandring: Forenk
der det avbrotne samarbeidet den høgre skolen i Odda. Det ling. Unnataka forsvinn. Dette 
mellom nynorskfolk og dei som var fem alderssteg. Med visse gjeld særleg bøyning av sub
går inn for fornorsking av b~k- mellomrom skreiv dei om aktu- stantiv og verb. Fleire han
målet, :'il halde fr~m. (ArnlJot_ elle emne: Odda, heimstaden kjønns- og i1:kjekjønnsord får 
Eggen 1 «Dag og Tid»)· min, 17_ mai i Odda, juleførebu- -er i fleirtal. Adjektivkompara-
-~~~~~~-~~- ~~~~~ ingar osv. Oppgåvene var git~ sjon med -er, -est blir etterkvart 
ne. Dei er innafor ramma av gjel- slik for at ordvalet skulle bh vanlegare. Verb som før var ure-

nokonlunde 11.kt. En gav noko gelrette: drepe - _drepte. Perf.-dande offisiell rett skr iving, men mo- d bl' 
rettlel•1·ng om korleis dei skulle part. som _pred1_katsor_ 1r derate. Ikkje noe å glede seg over D 1 kt d 

der altså. Men likevel, ikkje noe skrive: «Nett slek så vi snakka». bØygt berre tilfeldig. ia e or 
stygt om boka. Ho bør kjøpas av Eg fortalde dei sjølvsagt kva skil seg ut og kv:rv: a?kans, de
alle som har språklig legedom behov. som var føremålet. Dei gav opp, 

1 

kans. I staden kJem var( as), de-
Jakob Skauge anonymt, fødestad for seg sjølv ras, dokkar(s). • 
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FRA KAMPEN -FOR NYNORSKE LÆREBØKER 
Fra 1962 til 1970 har Den 

norske Forleggerforening og 
staten bevilget 1,8 mill. kroner 
i støtte til lærebøker som kom
mer i små opplag. Av dette be
løp er 91 0/o brukt til produk
sjon av lærebøker på nynorsk. 
Statsråd Gjerde uttalte i Stor
tinget 5. mai at det vil kreves 
økte bevilgninger for å få flere 
lærebøker på nynorsk, særlig i 
gymnaset. Her går ca. 15 000 
elever i avgangsklassene. Av 
disse er det omkr. 1500 som har 
nynorsk som hovedmål. 

Dette kLippet er tatt fra 
APROPOS - Organ for Student
mållaget i Oslo. 

November 1971 
30 000 elevar i streik for 
nynorske lærebøker. 
Lars Vikør og Ola Svein Stugu. 

Lærebokstreiken 28. oktober vart 

begge målformer til same tid og sa
me pris. 30 000 elevar ved 80 skolar 
over heile landet deltok i aksjonen 
på ymse måtar. Dei fleste var ny
norskskolar, men ikkje minst glede
leg var den sterke solidaritetsviljen 
som kom til uttrykk i fleire byar, 
t. d. deltok 8 Osloskolar i aksjonen 
.Ca halvparten av skolane som deltok 
var gymnas ; elles var det med ung
domsskolar, realskolar, handelssko
lar, yrkesskolar, folkehøgskolar, hus
morskolar og andre skoleslag. 

Statsråd Gjerde kommenterte ak
sjonen i Dagsrevyen same kvelden. 
Han sa det ville vere «urimelig» om 
Stortinget sette opp løyvingane til 
nynorske lærebøker no, og viste til 
at løyvingane alt var auka med 1500/o 
i dette statsbudsjettet. Dessutan var 
det andre som skulle ha sin del av 
kaka, bl.a. universiteta. Dette for
søket på å spele ut mot kvarandre 
ulike grupper i same situasjonen må 
sjølsagt kontant avvisast. 

Når det gjeld løyvingsauken på 
statsbudsjettet, så er elevar og læ-

ein uventa kraftig demonstrasjon av rarar stort sett samde om at det 
det rettvise kravet om lærebøker på ikkje hjelper med stor prosentvis 
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Lydverket. 
Det fenomenet ein legg mest 

merke til, er konsonantlenging 
med vokalstytting. Alt før kri
gen kunne ein høyre i radio: 
«Juppitter melder sinn ann
komst .. ». Mange gonger for da
gen høyrer vi no meldingar frå 
«Mettårrålåggisk innstitutt». 

Dessu.tan er der ein tendens til 
svekking av siste lekk i tostav
ingstonefall. Av resultat kan 
nemnast: Monoftongisering, de
mulj er ing, konsonantherding. 

Døme: 
lig/gia, lig'ga, lig'ge 
hygi 'gie'leg, hyg'gele, hyg'geli 
glåi'ma, gløm'ma, glømme 
straum - strømm 
flaum - flåmm 
aust - øst 
snautt - snøtt 
glØymde - glømte 
sende - sendte 
jo, ju blir fortrengde av y. 

auke når grunnlaget er forsvinnande 
lågt. Kor stor del av løyvingssum
men som vil gå til den vidaregående 
skolen, er uvisst, men det er grunn 
til å rekne med ein stad over 300 000, 
ein sum som vil rekke til 30 bøker 
etter departementet sine kalkylar, og 
12-15 bøker etter forlaga sine ut
rekningar. Ei nøktern vurdering frå 
skolefolk går ut på at talet 300 000 
må tidoblast berre for å dekke krava 
i gymnaset. Andre skoleslag, som 
jordbruksskolar, handelsskolar m. v., 
er da haldne heilt utanfor. Elevane 
er fullt klar over stoda, og den fryk
ta surne hadde for at fronten skulle 
bli splitta på den aktuelle løyvinga, 
synte seg vere grunnlaus. 

Likes.tillinga må lovfestast. 
Nett no er radikalt auka løyvingar 

naudsynlege for at ikkje nynorsken 
skal døy heilt ut som lærebokmål i 
den høgare skolen. Elevane ser det 
likevel som viktigare på lang sikt å 
få slege fast ein gong for alle at 
alle har rett til likeverdig opplær-
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ing på sitt mål. Nynorskelevane er 
ikkje lenger ei kua minoritetsgruppe 
som tek til takke med dei overskots
smulane som fell frå staten og dei 
private forlaga sitt bord. Elevane 
krev no full likestilling for si mål
form, og let seg ikkje lenger feie til 
side verken med teknisk- rasjonelle 
eller praktisk-økonomiske bortfor
klaringar av stoda. Det grunnleggan
de kravet for aksjonen er difor at 
lærebøkene må ligge føre på same 
tid og til same pris på båe mål, utan 
at dei av den grunn blir dyrare. Kor
leis kravet skal gjennomførast, tek 
ikkje aksjonen stilling til. Men ele
vane og lærarrane ved nynorsksko
lane vil ikkje lenger slå seg til ro 
med fagre løfte som blir brotne alt 
neste dagen. Dei krev difor no at 
prinsippet må lovfestast, ut ifrå at 
det vil bli langt vanskelegare for sta
ten og forlaga å vri seg unna eit 
vedtak i lovs form enn uforpliktande 
lovnader og kjøvande festtalevel
vilje. 

Statsrådens reaksjon tyder på at 
kampen langt frå er slutt med dette. 
Om ikkje Stortinget går inn for vårt 
prinsipielle krav og aukar løyvinga
ne slik at dette kravet kan gjennom
førast, må vi vente nye og sterkare 
aksjonar. 

HVA ANDRE MEINER: 
Stavanger Aftenblad 6.11.1971. 

Ikke målstrev, 
men jamstelling. 

Herr redaktør. 
I Aftenbladet 3. november uttryk

ker J . Hebnes si glede over den vel
lukka streiken som vart sett i verk 
tJrsdag 28. oktober på svært mange 
vidaregåande skular. Vi som arbei
der med aksjonen synes det er gle
deleg. Men det er mindre gledeleg 
at J. Hebnes lett og elegant koplar 
over på målsaka i same innlegget. 
Vi som har lagt opp til denne lands
omfattande aksjonen, har ikkje gjort 
det for å arbeide for «det ekte nor
ske målet», som J. Hebnes uttrykker 
det. Aksjonen må for all del ikkje 
oppfattast som ei målstrevhandling. 
Vi har heile tida bevisst lagt vekt på 
at dette gjeld berre ein ting: jamstel-



STØ LÆREBOKAKSJONEN! 
I strid med all tale om jamn

stelling mellom nynorsk og 
bokmål i skulen har diskrimi
neringa av nynorsken vorte 
verre år for år. Berre 17 °/o av 
lærebøkene i gymnaset ligg 
føre på nynorsk. Til dømes fins 
berre 7 av 42 godkjente lære
bøker i matematikk på nynorsk. 
Stoda er i røynda verre enn 
tala gjev uttrykk for, av di ein 
stor del av nynorskutgåvene er 
forelda, og det er lita von om å 
få reviderte utgåver med det 
første. I andre vidaregåande 
skular er mishøvet endå verre. 

Det misnøye dette har skapt, 
nådde klimaks då elevane og 
lærarane ved Øystese statsreal
skule og gymnas gjekk til ein 
times streik 10. september. Det
_te vart gjort for å streke under 
alvoret i kravet om fleire ny-
norske lærebøker og for å vek
kje opinionen for dette rett
ferdskravet. 

Øystesestreiken har vorte 
følgd opp med ein streik på 
landbruksskulen på Voss og un
derskriftskampanjar på videre
gåande skular over store delar 
av landet. Eit samrådingsmøte 
i Øystese 10. oktober gjekk inn 
for at aksjonen skal førast vida
re med underskriftskampanjar, 
spreiing av materiale, streik el
ler andre aksjonar på vidaregå
ande skular kringom i landet 
28. oktober. 

Aksjonen treng din stønad! 
Krava er: 

1. Lærebøkene for den høgre 
skulen må ligge føre til same tid 
og til same pris både på bokmål 
og nynorsk. 
2. Dette kravet må lovfestast. 
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ling mellom to språkgrupper i den 
norske skulen. At samane også har 
store problem med undervisningsma
teriell må vi absolut ikkje gløyme. 

Overraskende mange bokmålsele
var var med i streiken, og i Oslo 
klarte dei merkeleg nok å samle inn 
over 10 000 underskrifter. Offisielt 
har nynorsken aldri stått sterkt i 
Oslo-området, og ingen bør tru at 
desse 10 000 elevane og andre skreiv 
under på k rava for å støtte nynorsk
saka. 

Norges Gymnasiastsamband var 
aktivt med i førearbeidet til strei
ken, men ikkje av målsakgrunnar. 
Både i NGS og på bokmålsskulane 
er det svært delte oppfatningar om 
nynorsk og målstrev. Desse støttar 
opp om aksjonen fordi dei har inn-
3ett den urettferd som nynorskele
vane blir utsette for. Det er denne 
diskrimineringa aksjonen gjeld. 

Dessverre har Noregs Mållag gjort 
ein stor tabbe i denne saka: Aksjons
komiteane rundt om på skulane fekk 
før streiken tilsendt ein liten pam
flett om lærebokaksjonen der Noregs 
Mållag seier m. a.: «Den oppslutna
den aksjonen har fått, syner at mål-
3aka står sterkt.» Dette er fullsten
dig feil , og NM kan nok rekne med 
ein del skarpe reaksjonar på eit slikt 
utsegn. 

Senterpartiet si stortingsgruppe 
kjem til å gå inn for større løyving 
til nynorske lærebøker enn det er 
foreslått i statsbudsjettet. Dette 
skulle gi håp om at alle tre mellom
partia går inn for større auke, og då 
er vi iallefall eit stykke på rett veg. 
Representantar for Høyre og DNA 
får sørgja for at vi får gjennom kra
va våre. Vi har alt fått fin publisitet 
om aksjonen, som held fram. Det er 
nå kampen for rettferd byrjar for 
alvor. 

Bryne, 3. november 1971. 
Ottar Grepstad. 

NYNORSKEN I SKULEN 
Av Bjarne Slapgard. 

I «Skoleveien», B-nummer 
til Dagen for 2.10-71 filosoferer 
Besse Bønes over årsakene til 
at nynorsken stendig går a_tten
de i skolen. Han finn tre ho'vud
grunnar: språkrevisjonane ·1933 
og 1959, sentraliseringa, og for 
det tredje eit lærarstand som er 
med på å skuve nynorsken ut 
or skolane. 

Stort sett skriv nok Bønes 
rett om dei to siste grunnane, 
men at han overdimensjonerer 
rettskrivningsombøtene er klårt 
nok. Og i den samanhengen 
held han fram mange ting som 
ikkje er rett. Her skal eg ta fatt 
i eit par. 

At overgangen til ø frå y i ei 
rekkje ord, (t.d. at myrk «vart 
brigda til mørk fordi det heiter 

- 15-

SPRÅKLIG SAMLING 

så i dansk») er med på å skuve 
nynorsken ut or skolen og gjer 
han meir vanskeleg å lære, el
ler avdi ø-en . er dansk, held 
ikkje . Vi må då ikkje gløyme 
at «mørk» og nærslekta ord er 
fleirtalsformer i norsk; her i 
Trøndelag kjennest mørk heims 
leg, men myrk, fyrr o. l. fra
mandt. Difor vart nynorsken 
rikare på «attkjenningsgleder» 
etter at vi fikk skrive før, mørk, . 
bort, over i staden for fyrr, 
myrk, burt yver. 

Eg nemner dette av di Bønes 
lengre nede i artikkelen skriv 
noko som er endå meir urime
leg og usant, dette at «trøndarar 
kjenner seg lite heime i denne 
nynorsken, og hev kasta han ut 
or skulen.» 

Med «denne nynorsken» er 
meint nynorsken etter 1938. 
Gje at det var så vel at det var 
berre rettskrivingsspørsmål å 
løyse t il å hindre at nynorsk 
skolemål blir jaga på dør! San
ninga er nok at slike ting har 
hindra framgang for nynorsken 
her i Trøndelag, t. d. umoderne 
skolebøker med tunge, konser
vative målformer. Då 1938-rett
skrivinga kom, tok mange sko
lekrinsar og førte inn nynor
sken, t. d. på Nordmøre og her 
i Trøndelag. Alle vona at det 
nå skulle bli rik tilgang på meir 
tidhøvelege lærebøker på ny
norsk. Før ein retteleg kom i 
gang, hadde vi krig i landet . 
Nynorsk eller bokmål var mel
lom dei mindre ting, dessverre. 
Men då vi vel var komne igjen
nom, var det andre krefter som 
kom retteleg i gang! Pressa og 
kringkastinga, foreldreaksjonen 
og mektige forlag, frekk pågang 
frå «riksmålsfolk» som gjerne 
såg at nynorsken vart rydda ut 
or skolen. Desse kreftene frå 
konservativ side fekk til å slå 
lag med sentraliseringsfeberen 
i den sosialdemokratiske regje
ringa. Ei kjempeulykke for ny
norsk skolemål vart dette, ikkje 
minst her i Trøndelag. Vi fikk 
aldri gode, moderne lærebøker 
i så stort utval som vi t rong, og 
som vi vona på å få alt i 1930-
40. Nå ser vi følgjene slå ut i 
katastrofe. 
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DET GÅR FRAMOVER MED SPRÅKET OG! 
Stavanger Aftenblad. 
For 75 år siden 14. oktober 1896. 

Vi har bragt i erfaring, 
at haandverkerforeningen er høist 

misfornøiet med vort raad forleden 
om aa afstaa fri grund til Weier 
Sundts gade forbi deres nye hus mod 
å faa den oparbeidet i hele sin bred
de med en gang. De mener at vei
komiteen har bragt dem opi et saa
dant uføre, at den selv faar se til 
at klare ærterne uden noe ekstra
bidrag fra deres side. Og det kan 
der være noe i. Men vi mener allige
vel, det er værdt et offer, om hele 
gaden kom istand mit eins. 

En katolsk kirke 
her i · byen var der for etpar aar 

siden megen tale om. Det blev den
gang indkøbt grund, men folk tog 
ikke videre notis af det hele, her var 
vist ikke mer end 5-7 katoliker i 
hele byen. Nu lader det imidlertid 
til, at tanken skal realiseres. Hr. ar
kitekt Sverre, der skal levere tegnin
gerne m. a ., var igaar med bygnings
kommisjonen paa stedet og besigtiget 
grunden. Efter hvad hr. Sverre selv 
meddeler os, skal der opføres en 
kirke og prestebolig, begge i gam
melnorsk stil. Bygningerne, der faar 
en overmaade smuk beliggenhed paa 
den tidligere saakaldte «Hagamark», 
vil rimeligvis bli paabegyndt alle
rede i høst. 

Jo, 
• det ser ut for, at vi er komt op paa 

goversiden igjen. Det er allerede den 
fjerde dagen, 'n har holdt sig i godt 
lag, og idag er det nu rent aparte. 
Barom~teret har og hævet sig pø~ 

om-pø hver dag, og nu staar det paa 
smukt saa udsigterne er de allerbed
,te. Vilde han nu bare holde sig til 
næste uge ialfald, da mavingen be
gynder med den skare, som skal byt
te bolig og transle kring fra ende til 
anden i byen med sine flyttelæs, 
skulde det glæde mangfoldige. Vi vil 
haabe det. 

For 50 år siden 14. oktober 1921. 
Reguleringsplanen. 

Findes · der i verden noget kjed-

sommeligere end en by opført efter 
streker og linjer, med brede gater 
som går i de rigtige vinkler, og med 
svære offentlige murstensbygninger, 
hvor støv falder over alt og alle. Det 
som er gammelt og særpræget, som 
har liv og minder, det skal væk, 
klippes of den taapelige offentlige 
saks som ikke eier gnist av person
lighet. 

I andre land har man raad til at 
la sine byer beholde sin profil, men 
her hjemme skal vi på død og liv 
rive ned hvert morsomt hus og hug
ge om hvert gammelt træ, bare fordi 
nogen enkelte mennesker indbilder 
sig at det er det eneste saliggjørende 

. at bo i byer som er lagt med passer 
og linjal, uten tanke på at det er det 
personlige og egenartede, og gjerne 
det litt skakke og skjæve, som gir 
en by dens fysiognomi og menneske
ne den svingning i sindet som er 
nødvendig, når man ikke selv ønsker 
at bli som et scakbrædt eller en ny 
reguleringsplan. Ada Isachsen. 

For 25 år siden 14. oktober 1946. 
For mye hest. 

Er riksstyret merksam på at det for 
tiden er overskott av hest i landet vårt? 
spurte en representant for Sogn og Fjor
dane, Lunde i Stortinget. 

Når hestetallet er gått så sterkt opp, 
kommer det blant annet av at ået var 
så vanskelig med transportmidler un• 
der krigen og at hester har stått og står 
i god pris. Taleren fryktet at prisene 
senere ville bryte sammen til skade 
for jordbruket og hele samfunnet. Vi 
forer i dag på 40---50 000 flere hester 
enn vi har bruk for. Ble alt det foret 
nyttet til melkeproduksjon for eksem
pel, ville vi få 80 millioner kilo melk. 

Statsråd Fjeld svarte at regjeringen 
var fullt klar over at det var altfor 
mye hest i Norge i dag. 

SPRAK, SAMFUNN OG 
POLITIKK 

I tid fall «Foreldreaksjonen» 
saman med framvoksteren av 
Libertas, kampen om pris- og 
rasjonaliseringslovene, ein kraf
tig borgarleg reaksjon mot plan-
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leggingspolitikken åt arbeider
partistyret dei fyrste etterkrigs
åra. Dette var }kkje eit tilfelaig 
samantreff. Det var dei same 
kreftene i skipsfart og storf1-
nans som bar både Libertas og 
Foreldreaksjonen fram økono
misk - det er synbert nok om 
ein ser på støtteannonane i riks
målspressa. Reguleringspolitik
ken ville ta herredømet over 
den økonomiske politikken ut 
av hendene på storborgarskapet 
på same vis som tilnærmings
poli tikken ville ta herredømet 
over språkutviklinga frå dei 
mektige. Dei konservative drog 
sjølve gong på gong parallellen: 
Dei ville bort frå «statsdirige
ring» i språkpolitikken. Slag
orda var dei same som i striden 
om den økonomiske politikken: 
Til kamp mot «tvang», «dirige
ring», «regulering». «Dei frie 
krefters spel» tilsvara tanken 
om «den frie og naturlige sprog
utvikling» - dvs. den språk
utvikling som vart dirigert av 
andre krefter enn dei folke
valde. Dei kunne nok for ei tid 
alliera seg med forfattarar med , 
kulturradikal fortid, men leiin
ga av Riksmålsforbundet vart 
snart liggjande hjå den gamle 
høgreekstremist J. B. Hjort. Og 
vaiet av skjellsord synte kva 
lei brodden hadde: «folkemål», 
«pøbelmål» osv . 

Det vart og lansert filologiske 
teoriar som synte den sosiale 
karakter striden hadde - som 
t. d. den at språket ville bli ri
kare, meir nyansert dersom dei 
gamle riksmålsformene og fol
kemålsformene levde ved sida 
av kvarandre og fekk uttrykkja 
ulike nyanser. Pa den måten 
skulle den konservative riks
målsforma knytast til det som 
hadde prestisje, sosial status, 
medan folkemålsformene skul
le forvisast til underklassens liv 
og situasjon. Ein arbeidsneve 
kunne vera «svart», men ein 
silkekjole måtte vera «sort». 
A-forma kunne tolast i «kjer
ringa» - men det måtte heita 
«dronningen». Slik vart språket 
rikare på nyansar, heitte det, 
- og fekk klårare klassekarak
ter, kan vi leggja til. 

(Berge Furre i artikkelsam
linga «Mål og Makt»). 


